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SZÉKESFEJÉBVÁB
TÁRSADALMI HETILAP.

A fejérmegyei gazdasági-egylet, iskolatanács és a fejérmegyei tanítok egyletének közlön) e.

Megjelen minden vasárnap.

A lap ára
házhoz hordással vagy postán küldve:

Egy évre................................................................ 4 Irt.
Fél évre................................................................ 2 írt.
Negyed évre............................................................1 frt.

Hirdetmény
a bélyegdíjon felül, minden három hasábos petitsor: 

Megrendelőinktől 6 — nem megrendelőinktől 8 krórt igtattatik be. ||

1871. november 5-én.

19. szám.
II. félévi folyam.

K,;. *5

A 1,-ip szellemi részét illető közlemény, le „Székesfejérvár“ szcrlcesz- 
tüsógól.ez, - belváros, szt. István utcza 176.- küldendők.

A lap ára, kirdetméiiyck és a liirdutményekérti díjuk n „kiadó-hivatal“ 
KIol.no, Pótol könyvkereskedésében vétetnek fel.

Nyilttérbeni közlemények után három hasábos pntitsorért 10 kr. 
íizetendő.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

E Terrel des Cliénes úr és a vaáli 
szüret.

Ürményi Pál úr ö méltósága nemcsak megyei, 
de hazai borászatunk terén teendő haladásunkat elő 
mozdítandó, páratlan áldozatkészségét és kitűnő ven­
dégszeretetét mutatá be, a borászat iránt érdeklődő, 
mintegy 60-70 tagból álló, és az ország távolabbi 
részeiből is megjelent közönségnek.

Ezen tudvágyunkat érdeklő, bőriparunkat idővel 
mindenesetre emelendő szüreti gyakorlatok rendezője, 
a ni. k. kereskedelmi és közgazdászat! minisztérium 
lévén, hiszem, minden egyes megjelent által hálaérzettel 
fog említtetni, különösen kiemelendönek vélem tízlávy 
József minister úr ö méltóságának szívélyes leeresz­
kedését, nsgos Kenessey Kálmán miniszt. tanácsos és 
Duka titkár urak nem kevésbé gr Batthyány ö mél­
tósága, mindenkit lekötelező szívélyes előzékenységét, 
kik mint tolmácsok, siettek a fr an ez iául nem értő 
hallgatóknak minden szót és cselekményt, tekintettel 
a számos részletes kérdésre, megmagyarázni.

A megjelent számos borászati tekintélyen kívül, 
igen örvendetes jelenségnek volt tekinthető, a debre-. 
czeni, keszthelyi gazd. tanintézetek és a kecskeméti 
ref. Collegium, kitűnő képzettségű vegytan tanárainak 
ottléte kik a legfontosabb kérdések vitatásánál, igen 
nyomatékos ellenérveiket felhozva, a hallgatóra ritka 
élvet nyújtó vitatkozásokat hozván létre, a tanulni 
vágyó hallgatóság figyelmét lekötvén, nem egy külön­
ben helytelenül értelmezeudett eszmét hoztak tisztába.

Legörvcndetesebb jelenségnek tekinthető külön­
ben az, hogy Terrel úr gazdaközönségünket oly ké­
szültséggel találta maga körül, melynek igenyelt ki­
elégíteni sikerült ugyan neki, ritka tapintatos hnom-

sággal, kitűnő képzettsége és ismeretköre segélyével 
legnagyobb részben, de meg vagyok róla győződve, 
hogy azon birtokos urak iránt, kikkel tudományos 
vitatkozása alatt szemben állott, mindenkor elismerés- 
teljes emléket tápláland.

Mielőtt Terrel úr részletezéseit megkezdé, kiemelte 
azon körülményt, miszerint hazai borkezelésünk tanul­
mányozása alkalmával, Ürményi Pál úr ö méltósága 
pinezéjében annyira a tudomány és gyakorlat igényei­
nek megfelelő kezelést talált, hogy e pinezészetet il 
letöleg igen kevés újat képes ajánlani; ezek után 
a tárgyra térve:

Figyelmeztet azon körülményre, hogy magyar 
boraink legjelentékenyebb hibája onnan származik, 
miszerint szölleinkbvn igen nagyszámú fajok termesz­
tőinek, minek következménye a szollö érettségének 
egyenetlen foka, ezáltal jobb evekben bál aiánjlag 
elegendő czukortartalom mellett a borkösavnak nagy 
mennyisége, ennek következtében igen egyenetlen er­
jedés, míg végre, a borkösav az utóerjedés állni ez-ti­
kárrá változik ').

Mindezek elhárítására ajánlja szolleinkben legfel­
jebb 3—4 a talajban leginkább diszlö szöllöfajnak 

I meghonosítását., természetesen ezen átmenetre hosszú 
időszak lóvén szükséges, a műveletet csak uj ültetések, 
bujtás és döntéseknél véli alkalmasan eszközölhetönek,

' addig pedig ajánlja a fajok különszedését.
A magyarországi bortermések rügyön kűloabozo 

minőségei okát is a fennebbiekben hiszi feltételezhetni, 
mert egy évben a savtartalom túlnyoraóságát, másban

1) Az erjedés egyenlőtlenségének ezen okét én tagadom, mert 
tudom, hogy azt pinezéink őszi alanti, és tavaszi magnsb homértékn 
idézi elő, - a bornak másod erjedése következtében észlelt édesebb 
ize pedig, ezen erjedés által képződött borszesz általi borkő kiválás 
eredménye, a borkösav sohasem változván cznkorra.________ ____

a szol lő túlórettségét '), (ezukorböségét), hálván a bor 
hibái okául, ajánlja első esetben a borkösav_ megha­
tározása mellett, a mustot, annyira hígítani vízzel, 
hogy a savtartalom 3—4 ezredrészt tegyen % s ezután 
a mustot, hozzáadott rópaczukor által ismét 20/o 
czukortartalmura emelni, mig a ezukordíts terméseknél 
a must 20% czukortartalomra szállítandó vízzel, a 
savakat pedig azzal kell pótolni, hogy a szöllökocsánok 
és magvak szétzuzatva adandók a mustba, vörös bo­
roknál az erjedés végéig, fejéreknél néhány ól-ara, 
azaz addig, mig a jó must alkatrészeit u. in. 10-2o /<, 
ezukrot, 3 — 4°/oo borkösavat, és 2% fejérnye anyagot 
(albumin) :l), tartalmazandja. Lényegesnek véli továbbá, 
hogy a vörösbor az erjedés befejeztével azonnal le ej- 
tessek, mely pont, akkor áll be, midőn m.nden ezukor 
szeszszó változott, s a bor a ezukormérön 0%-ot mutat, 
_ Parrag kecskeméti tanár ur azon igen helyes. ész­
revételére , miszerint a bor czukortartalma teljesen 
sohasem változik szeszszó, hanem legalább 2'/a % 
változatlanul marad, — Terrel ur válasza, miszerint 
az erjedés befejezte és a bor lefejtése közt o—b óra 
mindig eltelvén, ennek elváltozása annyival inkább

1) Ezen érvének helyessége kétségbe vonatván, hivatkozással 
különösen tokaji és egyéb aszú borainkra, kijelenté Tőrrel ur mi­
szerint; tokaji borunk lévén a világ borainak királya, s ennek sa- 
iátsáeai általa eddigelé tanulmányozva nincsenek, csupán egy hibáját 
ismeri, az utóerjedést, de ajánlja, miszerint ezen segitendok igen 
is óvatosak legyünk, nehogy c jeles borunk nagyszerűsége a kísér­
letek által csorbát szenvedjen. J1-

-2) Az eddigi tapasztalatok 6- ~H/0o borkösavat bizonyítanak, 
a bor tartatagsága lényeges feltételének, s én igen nagy óvatosságot 
ajánlok, ennek kevesbítésénél, különösön nálunk hol a borok igen 
hajlandók különféle, betegségekre. 11

.1) A fejérnye rendesen a szükségesnél 3 —6-szorta nagyobb 
mennyiségben lévén a mustban ennek külön mcunyilcges meghatá­
rozása kisérletképen bár szép, de igen költséges, és magára a borra 
nézve felesleges. ___________ '

TÁRCZA

Álom-élet.

#>1
(Folytatás).

A papirpalota mellett akkor építettek egy posztó- 
palotát szép leányok számára; — azonban meg csak 
berendezésével foglalkoztak, s Így nem láthattunk holmi 
feljegyzésre méltó tárgyat; de vezetőm megígérte, hogy 
ide még egyszer visszatérünk, most ez alkalommal 
csak tekintsünk be a kék palotába,-az ipar eldora-
d°^bitt minden kék, még az emberek bőre is olyan, 
mintha indigóval festették volna meg. — Az egészben 
az a legkülönösebb, hogy e sürgő-forgó népnek más 
czélja nincs, mint mindent a mi keze ügyebe esik 
megbékíteni. — Nincs messze földön annyi vászon, 
mint a mennyit itt, bárminő szépen mcgtehoritettek a 
libalegelön, meg ne fe-senek kékre, s meg hozza 
olyan tartósan, hogy a ki vtselt is, halálos holtig kéket
izzad tőle. , , ,

Volt eset már reá, hogy a szomszédasszony szop 
fehér macskája e kék világ területére tévedt,-egy 
kádba bukott, s úgy mcgkékült, hogy sok ideig a sza­
kácsnő, kinek pedig kedvencze volt, sem akarta a ma­
guk macskájának elismerni. . .

Utóbbi időben a palota alatti folyó vizét is meg- 
kékítették a czélból, hogy a benne élő keszegek és

pontyfiak szinte kék libériába járjanak, azaz úszkál- 
hassanak;—ezek azonban felmondták a szolgálatot s 
vagy kiköltözködtek az árnyékvilágból, illetőleg a kék 
habok hüs vizéből, vagy elmentek tíz-Mihály és Csoór 
alá, hogy az ottani czigány-purdékkal játszanak, es 
más dolog-kerülő nép horgaira akadhassanak. — Mióta 
pedig a halászbárkákat a kék palota fölött kötik ki, 
hol még a viz csak szürke, nem is igen látni kék 
halat a halpiaczon; de annál többet e tősgyökeres ma­
gyar város vendéglőinek „Speiszctleljehihol „Blau- 
qesottenkép“ jelennek meg, egy zöldhátu „öslr.n. ‘ 
forintos értékében, a „Slammgastoh“ és „Zahlliellne­
veli“ előnyére.

Csodálkozásomat fejvzém ki a lelett, hogy. még 
most ezen áldott rendezett korszakban, ily szép intéz­
mények mellett, e magyar érzelmű s ajkú nép kozott, 
a régi német elnevezések vannak használatba.

Hja! volt a felelet reá. — Bármily dolog ellen lehet 
sikeresen küzdeni, csak az elnémetcscdés betegsége 
ellen nem, mert ez olyan mint a poloska, a hova egy­
szer befészkeli magát azt onnét kiirtani lehetetlen. — 
Egy bizonyos időre túlsúlyát elnyomhatjuk ugyan, mint 
például 1860-ban; de azután megint csak elöjö ha jó 
idő jár reá, és mesésen szaporodik a benne hívok 
száma, mint a cylinder, mely úgy látszik a csárdás 
kalap ellenében a másik szélsőséget képezi, s miután 
a természet törvényei szerint a szélsőségek gj aki . n 
találkoznak, — szerctotet gyűlölet vált tel, még pedig 
többször, mint gyűlölet szeretetek — A szeretett csár­
dáskalap helyét is többször a cylinder váltja tel.

Innét van az kis barátocskám, hogy bár sok te­
kintetben előre haladtunk, például vannak irodaim.

! egyleteink, melyeket a polgárság nagy része csak azért 
! nem látogat, mert magyar, lévén az ö társalgási nyelve 
I német. — Ezek számára Írhatunk a mennyit bírunk, 

ezzel nem kedveltetjük meg velük a magyar nyelvet,-
miért?____, mert ebben is ellenük való vád foglalta
tik-_a valódi eszközöket mellőzzük, az oly egyle­
teket, hol nyelv , vallás- és rangkülönbség nélkül egye­
sülhetnénk.

Látja még most sincs tűzoltó-, torna-, vagy dal- 
egyletünk. - Miért? mert itt egy ügyes, bátor, börkö- 
tényes fiú előnybe volna, egy sokbeszédü szónoki 
celebritás felett. — Egy izmos, gyakorlott mohra, egy 
vézna kiszolgált tánezrendezö felett, végre egy egész­
séges érezhangu bakának vált honvéd, egy gégcsor- 
vadásban szenvedő virilista felett.

Ezek mind alapos okok, hogy olyan egyletek 
létrehozatala mellett, hol az ember csak annyit ér a 
mennyit a szabómunka alatti bőrkötésbe hord, 
lehetőleg ne tegyünk semmit.

Úgy hiszem felesleges példákkal Mustrálnom, lá­
tom van önnek annyi esze, hogy megértse; miszerint 
A.-nak az ürosfejii divathösnek vissza-etszenék, ha tűz­
veszély alkalmával B. vagy C. czirmoskópü szakértők 
parancsát kellene teljesíteni.

Azonban ne szóljunk erről, mert az előítéleteket 
e téren csak is úgy küzdhetnénk le, ha mögöttünk, 
kik ezt szivünkből óhajtjuk — az értelmiség tömegesen 
csoportosulna, mely tömeg a haladásnak minden irány­
ban erélyesen utat törni segítene.

Erre most az időjárás nem alkalmas. — Lássa itt 
körülöttünk mindenki a hajdan és jövő közt álló át­
alakulás eszméjével van elioglalva.

Egy része hivatalt keres és ezért folyamodványo­
kat ír, - más része ezek érdeke mellett korteskedik, - 
a harmadik és legboldogabb rész pedig hivatalt osztogat.

Most szüret van, majd a mit ezen utón elszúrunk 
erjedésbe megy át, és ha megtisztult, akkor mondha­
tunk határozott bírálatot a talaj, az időjárás, a szollo- 
munkások és a politika terménykezelöinek eljárásáról.

Addig nem tehetünk okosabbat, — azt hiszem a 
mai séta önt is elárasztotta, — nézzen egy kis gesz­
tenye és egy confortablis után, s hogy gyomrunkat 
hozzászoktál hassuk a bekövetkezendő válságos idők 
alatt felmerülendő kortes harezokra, látogassunk el 
hazafelé és vizsgáljuk meg erőnket a gesztenye es 
nyers murczi fogyasztásának mesterségében.

(Folytatásé,, következik).
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megtörténik, minthogy ezt még a lefejtésre használt 
uj hordó csersáv tartalma is előmozdítja, sőt okvetlen 
létrehozza *).

A borok tartására feltétlenül ajánlja, az o—1U , 
akós tölgyfából készült, de mindenkor uj hordókat, j 
Aogy ezek, csersava által, a bor felesleges ezukortar- 
talma assimiláltassék, s a bor magának a dongák li­
kacsaiban (pores) mintegy megélhetési gyökereket ver­
hessen, — elvetendöknek tekinti tehát a régi borköbu- 
rokkal biró hordókat, mert ezek likacsai a bennük 
tartott borok nyákos üledékei és borkürétege által, az 
uj bor levegöveli érintkezését lehetlenitvén, nem is 
érlelhetik, hasonlatot tevén az élőlények légzési szük­
sége törvényével -); ■ azon észrevételre, miszerint
nálunk a borkereskedők szívesebben veszik az oly 
borokat, melyek régi vastag borkörétegü hordókban 
tartattak — megjegyzi, miszerint a rósz uj borokat, 
a hordó jobb bortól származott borköve javítja ugyan, 
de a jó uj bornak ártalmára van. — Francziaországban 
mindamellett régi hordó nem használtatik.

Egyébiránt figyelmeztet még azon körülményre, 
hogy a vörösborok hordóba fejtetesük után igen sokáig 
erjednek, mely körülménynél fogva, Francziaországban 
a hordó száját homokkal leszorított szöllölevéllel szokás 
elfedni.

A nálunk használatban levő úgynevezett bugyo- 
gókat, melyek egyik vége vízbe eresztetik, csak azon 
esetben tartja czólszerüeknek, ha igen világos szinü 
bort akarunk termelni, de teljesen itt sem vezetnek 
ezélra, mert az ily borok 2 évig is erjedvén, ennek 
teljes befejeztével szinte kissé megsárgulnak.

Az utó-erjedések fő szakainak véli azokat, midőn 
a szöllö kihajt, virágzik és érik.

A vörösborok erjesztését leszorított törkölylycl 
magasb hömórséknél ajánlja eszközölni, hogy az ecze- 
tcsedés lehetősége megakadályoztassék, és a fanyarság 
gyengébb legyen.

A szüretelésnél különböző módón előállított mus­
tok, ezukor- és sav tartalma meghatároztatván, kitűnt, 
miszerint:

A ezukor és vizzel kezelt vörös must 21% ezukor 
mellett 8%«.

A teljesen tisztán kezelt válogatott szöllöböl ké­
szült vörös must 20% ezukor mellett 10% %»•

A hasonlón kezelt fejér 18% ezukor mellett 9%o 
savat tartalmazott.

Melyek végeztével T. Petheö úr 4 különböző, saját 
termésű borát mutatá be bírálat végett, melyek két 
elseje egy hordó bornak két részre osztása után két­
féle módon kezeltetett, és pedig az egyik pasteurisált 
volt, a másik nem, már az Ízlelésnél kitűnt a pasteu- 
risáltnalt a másik feletti nagy előnye; a többi két üveg­
ben levő pedig az eczetesedéstÖl pasteurisálással meg­
mentetni kísérlet volt, de siker nélkül, minek okát 
Terrel úr az alkalmazott alacsony (C 60°) hőfoknak 
tulajdonítá, mert nézete szerint 80° C igényeltetett 
volna.

Végre a vaáli szőllösgazdák küldöttsége azon ké­
réssel járult Terrel úrhoz, miszerint magyarázná meg 
nekik, mi oka annak, hogy boraik harmadik évükben 
megszoktak nyulósodni, s miként segíthető e bajon V 
Terrel úr e baj orvoslására egyedüli gyógyszerül a 
pasteurisálást ajánlja, és pedig a megromlást megelőző 
időszakban a).

A különben igen tanulságos szüretclési gyakor­
latoknak csupán azon hiánya lévén, hogy Terrel úr 
Bzüretelési és pinezckezelési készletei, valahol a vas­
pályán késnek 15 nap óta, mi okozá, bogy magyará­
zatait a kísérletek gyakorlati bemutatása nélkül volt 
kénytelen nagyrészben tenni, de remélhetőleg e kész­
letek rövid időn itt lesznek, s mi akkor mcglátandjuk 
az ohajtottakat. Ilcissler.

Megy o i.
October 30-án tartott megyei közgyűlés.
Elnöklő főispán ur ö exellentiája 10 órakor meg­

nyitván a gyűlést, több a ministerium által, helyben 
hagyott megyei fölterjesztés megemlítése után, mint a 
régi megye utolsó közgyűlésén, meleg szavakkal vesz 
búcsút a megye bizottmányától, s azok tapasztalt ki­
tartása és szives támogatásáért, mely a megyét az 
ország bármely hatóságának méltó társául emelte, hálás

köszönetét milvánít s magát szives emlékük és sze 
retetiikbe ajánlja.

Utána ‘ m. gróf Cziráky emelt szót a bizottmány 
nevében, melyben elnöklő ioispán urnák, a közügyek 
körül tanúsított bölcs elintézéséért, leereszkedő, szives 
bánásmódjáért, s a megye hajójának ildomos kormány­
zásáért, lelkes szavakkal tolmácsol elismerést, s hogy 
annak továbbra is kalauza és bölcs vezére lehessen, 
óhajtja, hogy az ég számos évig tartsa meg. (Lelkes 
s zajos éljen)

Végre Boross Mihály emelt szót azok nevében, 
kik tán vagy mint legtöbb adófizetők, vagy választás 
utján nem jutnak be a jövő bizottmány! tagok sorába.

Beszédét teljes terjedelmében közöljük.
„Nagyméltóságú főispán ur kegyelmes uram!. Csak 

néhány tagtársam nevében emelek szót; de úgy hiszem, 
hogy az összes bizottmány érzelmeit tolmácsolom fel­
szólalásommal. Régi megyei életünk küszöbén állunk, 
még csak egy lépés, s kívül leszünk a megszokott 
kereten. Koporsót és bölcsöt látok itt szemeim előtt 
e pillanatban, koporsót, melybe a régi, s bölcsöt, a 
melybe az uj megyét fektetjük. Meghiszem, hogy van­
nak köztünk sirók és örvendök, sirók, a kik megkö- 
nyezik a haldokló aristokratikus megyét s örvendök, 
a kik mosolygó arczezal fogadják a születendő demok­
ratikus megyét és ez ünnepélyes pillanatban, a halál 
és élet válpontján lehetlcn az embernek bizonyos benső 
megindulást nem éreznie.

Köztörvényhatóságaink szervezéséről szoló törvé­
nyünk szerint ez az utolsó gyűlés, a melyet a régi 
formák között tartottunk s ezzel bezáródik hátunk 
mögött alkotmányos életünk egy régi, megszokott 
korszaka és miután sokan lehetnek, sőt vannak kő 
züttünk, a kik eddig e zöld asztalok körül a megyei 
közügyekbe kisebb s nagyobb mértékben befolytak ; 
de az uj bizottságba sem a virilitás jogán, sem vá­
lasztás utján be nem juthatnak s igy a közügyekbe 
való befolyástól elzáratnak: illő és illendő, hogy ezen 
megható, ünnepélyes pillanatban elbúcsúzzunk e te­
remtől, a melynek falai közt a múlt idők annyi heves 
küzdelmeinek s az újabb kor oly szép, oly hazafias, 
oly dicső egyetértésének voltunk szemtanúi, elbúcsúz­
zunk pedig a költő király eme szavaival: „legyen te 
kőfalaidban csendesség és jó békesség s a község 
közt egyenesség illő és illendő, hogy búcsút vegyünk 
kegyelmességedtöl, a kinek bölcs és tapintatos veze­
tésének köszönhetjük azon jó egyetértést, a mely utóbbi 
időkben e terem falai közt uralgott. Fogadja kegycl- 
mességed legforróbb köszönetünket azon bölcsességéért, 
a melylyel politikai pályánkon kalauzolt; fogadja egy­
szersmind azon Ígéretünket is, hogy habár szavunkkal 
e terem falai közül ki lennénk is zárva, ezeken kívül 
teltei és szóval ott a hol lehet s akkor a mikor kell 
erőnkhöz képest támogatni fogjuk az uj bizottság tör­
vényes működését. Tartson meg kegyelmességed! min­
ket bucsuzókat ’továbbra is tapasztalt jóindulatában ; 
legyen meggyőződve, hogy mi, a kik zászlója alatt 
küzdöttünk, sohasem leszünk hűtlenek azon zászlóhoz, 
a

Jgyu i'Uiv <x ovrvu.— .

Ezek után a gyűlés napirendre térvén, olvastatott 
a m. ministerium azon irata, melyben a megye állal 
fölterjesztett virilisek névsorát kiigazítva visszaküldi. 
Ez kinyomatni és szétküldetni határoztatott.

Az igazoló és bíráló választmányok következőleg 
alakultak meg. Igazoló bizoltmányi tagok : Erős József, 
Sluha Antal, Horváth Imre, Marsovszky Camil, Vert- 
heim Salamon. Föispáni biztosok: Zlinszky István, 
Laux Lörincz, Sziits Péter. Elnök : Sárközy Kálmán. 
Bíráló tagok: gr. Györy László, Nedetzky Ferenez, 
Vercbi Végh István, Salamon Zsigmond, Pauer János, 
czim. püspök.

A választások határidejéül, november 14-ike és 
18 ika tűzetik ki, miről a községek, teljes tájékozhatás 
végett, tüzetes felvilágosítással hirdetmény alakjában 
értesíttetnek.

Végre Keményfy ügyvéd oklevele kihirdettetett.

1) Hogy ez esetben a ezukormérö 0(yo daczára még ezukor-
nak kell jelen lenni, mutatja azon körülmény is, hogy ezen fok a 
lepárolt viz faj súlyának megfelelő jelzés, — a bor pedig a köriil- 
m ínyekhez képest 4—15° y() szeszt tartalmazván, a víznél faji lag 
könnyebb lenne a benne levő csekély mennyiségű vonatanyagok 
(Ex tract! vstoffe) daczára ha a ezukor nem egyenlítené ki a fajsúlyt. 
A hordó csersavának erjesztő hatását pedig, a jelenkori vegytani 
elmélet és gyakorlat épen nem ismeri, s csak bizonyítékok mellett 
lenne képes elfogadni. II.

2) Ezen légzés (illetőleg a borban levő felesleges fejérnye
tartalmának lassú élegíilóse — elégése. - ) a borok megérésénck 
lényeges feltétele, de bebizonyítottunk nem fogadható el, hogy a 
régi hordó ezt akadályozná ? mert a viz- és légmentes elzárás között 
nagy a különbség, s én tagadom, hogy a régi hordó légmenten 
zárjon, - mely állításom igazolására bizonyítéknak tekintemaz ó borok 
hordó és üvegekben! tartása következtében! minőség különbséget, 
mint ez épen a legnemesebb igen régi hordókban tartott boroknál 
észlelhető. H.

3) Az én nézetem szerint c bajnak a kis csersav és nagy
fejérnyctnrtnlom lévén fő oka , igen ajánlom a mustot, *24 órán át 
törkölyön hagyni, innen nagy bordóba szűrni, melyből másik 24 
óra múlva fejtendő csak azon hordókba, melyek erjesztésére készít­
tettek el, végre éven kint legalább 2-szer lefejteni, hogy levegővel 
érintkezzenek, mely kezelés a bort különben is zaiuatdúsnbbá, si­
mábbá és derültebbé teondi. H.

Gazdasági.

II. Bronce-éremre s dicsérő oklevélre érdemesittetett:
!íj Szögijény Marich László, fejérmegyei főispán 

ő excellentiája csoóri és szolgaegyházi birtokairól ki­
állított, bár nem egészben helyesen nevezett, de azért 
mindéú tekintetben jeles alma- s körtefajokért, külö­
nösen „császár “ és birskörték “ ért.

III. Diesérö oklevélre érdemesittettek:
5) Lehóczky János, ráozalmási közbirtokos az 

általa kiállított kitűnő almafajokért, melyek közül kü­
lönösen kiemelendök a „Török Bálint“ és „birs calviil“- 
fajok, óhajtandó volna azonban, ha kiállító igyekeznék 
a pomologiai elnevezéseket használni.

ÖJ Fellmayer István, székesfejérvári lakos kiállí­
tott jeles körtefajokért s termelésbeli szorgalomért.

7) Nedeczky Ferenez, csoóri közbirtokos kiállított 
jeles almafajokért.

S) Szűcs Félémé urhölgy Székesfejérvárról, általa 
kiállított s termelt jeles oszibaraczkokórt.

<jj Pribék Mihály, székesfej érvári lakos általa 
termelt s szépen kifejlődött körívéiért.

10) Roth Zsigmond, polgátdii lakos, kitűnő „birs- 
körtéi “-ért.

11) Verner Györgyné urhölgy, aszaltgyümölcs s 
jeles „som“ befözüttjeiért. Végül:

12) Micslty Zsigmond, gazdasági egyleti alelnök 
s felcsuthi közbirtokos állított ki ugyan 36 számra 
terjedő jól elnevezett alma, körte s szilvafajokat s nagy 
figyelmet gerjesztett éretlen lehullott gyümölcsből ké­
szült „aszalt“-at, miután azonban eleve kijelentet e, 
hogy pályázni nem ltiván a nagyban megérdemlett 
kitüntetés csak jegyzőkönyvileg lett kiemelve.

A fej érmegyei gazdasági-egylet által folyó 1871- ik évi 
October 22. 24-én Székesfejérvárott rendezett gyümölcs- 

kiállitás alkalmával.
I. Ezüst-éremre és dicsérő oklevélre érdemesittettek :

1) Túri Antal, tarnóczai kasznár 25 faj szabály- 
szemen elnevezett almáiért, de különösen az ezek 
közt kitűnő „őszi málna,“ „alout alma“ s „ananász 
reinette“ fajokért.

2) Márkus István, megyei főügyész 24 féle alma 
s körte, szép és jeles, nagyrészben helyesen elnevezett 
fajokért, s különösen az általa tenyésztett „ magon ez“- 
ért, mely egyszersmind ez alkalommal „Márkus almá“- 
nak elneveztetett:

3) Gr. Zichy Edmund, ö nmltsága szentmihályi 
uradalmából kiállított 26 alma, s 19 körtefajokért, a 
melyek nagy részben szabályszerűen clncvezvók, de 
különösen 22 nemes bor- és csemege szöllöfajokért, 
melyek egyenként is kitűnőek, de melyek közül a 
„vörös muskotály „szilvás!“ s „szürke kläwner“ kü­
lönös kitüntetést érdemelnek.

A fejórmegyei gazdasági-egylet által folyó évi October 
hó 22-én tartott szarvasmarha-kiállitás alkalmával:

1) Nemes József, felső-töbörzsöki lakos által ki­
állított 31 2 3/4 éves saját nevelésű magyar fajbika a biráló 
küldöttség összhangzó véleménye folytán, a kiállított 
állat testének kitűnő fejlettsége, és egyes testrészeinek 
igavonó állatok nemzésénél kiválóan figyelembe ve­
endő, kifejlett alkotásánál fogva továbbá lábszár csont­
jainak a test fejlettségéhez képest, finomabb alkata 
miatt a bikákra kitűzött 2-ik díj (60 frt.) ítéltetett oda.

2) Gr. Zichy N. János, ujfalusi birtokos által ki­
állított 3% éves 1870-ik évben gr. Festetich Taszilótól 
szerzett magyar fajbilca, a küldöttség összhangzó vé­
leménye folytán a kiállított állat testének egybeillöen 
erős, s igy igavonó állatok nemzésénél igen figyelemre 
méltó alkatánál fogva, úgy az egyes részek erős 
alkatával össze nem hangzó kisebb test fejlettség miatt 
a bikákra kitűzött 3-ik díj (40 frt.) ítéltetett oda.

3) Nmltgu id. Szögyény-M. László főispán ur ö 
excellentiája által a csoóri tehenészetből kiállított 8 
éves telivér, berni származású tehén bírálat alá vétet­
vén, miután a kiállítási programm szerint pénzbeli 
jutalommal csak a magyarfaju szarvasmarhák díjazha- 
tók, a kiállított állat tápszerveinek szép fejlettsége s 
finomsága miatt, s mivel az állat testének egész kül­
seje a jó és bő tejelés biztos jeleit mutatta, dicsórö- 
oklevélre méltónak Ítéltetett.

ll) Báró Miske Imre, 1-sö alispán ur által a bo- 
dajki tehenészetből kiállított 1 darab 8 éves schveiczi 
fajú tehén; — a Zsivora-féle tehenészetből egy darab 6 
éves saját nevelésű schveiczi fajú tehén, és egy darab 
3'A éves hollandi fajú tehén a Pallini, tisztavérü hol­
landi fajú tehenészetből bírálat alá vétetvén, a kiállí­
tott tehenek, és pedig a 8 éves Czeza nevű saját te­
nyésztési tehénnek mint hús-állatnak,— kiválóan nagy 
és szép test fejlettségénél, úgy a másik két darab 
tehénnek jeles voltánál fogva együtt dicsérő oklevélre 
érdemesnek ítéltettek.

5) Gr. Zichy Edmund, szentmihályi tehenészeté­
ből kiállított 2 db. 5 éves hollandi fajú tehén és 1 db. 
2 éves hollandi fajú bika bírálat alá vétetvén, mind­
három kiállított állat szép alkata, igen jó tostfejlett- 
sége, és a jó és bő tej elésnek, — s a bikánál az ezt 
örökítő tulajdonnak látható küljelei folytán, együtt egy 
dicsérő oklevélre méltóknak Ítéltettek.

Kiadta Fekete János, egyleti titkár.

Városi.

Sz.-Fejérvár, 1871. november 2-án.

T. szerkesztő ur! Két-három hóval ezelőtt néhány 
lelkes fiatal ember, egy magyar ifjúsági kör létreho­
zásán fáradozott, melynek czélja lett volna a magyar 
clnssikus irodalom ismertetése, hazai nyelvünk műve­
lése etc., sajnos azonban a lelkesültség csak szalma- 
láng volt, mely nagyon hamar elaludt, ép úgy, mint 
a dalárda tűzoltó és több efóle más városokban fenn­
álló és a társadalmi é'etet annyira összefűző s emelő 
egyletek kezdeményezésekor.

Most ismét egy sokak által várva várt eszme 
pendíttetett meg, egy kereskedelmi önképzö kör ala­
kítása, mely czélból f. hó 1-én a m. k.*) vendéglő ter­
mében elöleges értekezlet tartatott, sajnálom, hogy az 
illető kezdeményezőket lelkesedések heve annyira el­
ragadta, hogy az első lépést elhamarkodták és a czél 
elérésére vezető úttal homlokegyenest kezdék meg

*) Jé lesz azt tudni, hogy az a két betű „Magyar királyt“ 
jelent. 8 z e r k.


